


Fitting
Park the vehicle and put the hand brake on. The vehicle must not be on a slope during fitting. 
AutoSock should be fitted to the driving wheels. Commence fitting from the top of the tyre, 
working downwards. Move the vehicle approx. 1m and pull the remainder into position. 
AutoSock will automatically become centered when you start driving

Uses
Do not turn off any anti-slip programs, e.g. ETS, ASR, ESP, DSC etc. Start the vehicle and 
drive carefully. Avoid spinning the wheels, extreme braking and acceleration, since this could 
damage the product and also generally be hazardous. The wear limit is reached as soon as 
50% of the white road contact fabric is worn out and the underlying black safety material has 
become visible. Afterwards or in the event of serious damage occuring, AutoSock  must no 
longer be used. If you hear any strange noises, stop and check the AutoSock has been fitted 
correctly. After usage, let AutoSock dry and store in the original bag in a dry place. AutoSock 
is machine washable.

WARNING
To be used only with tyre dimensions authorized for your AutoSock size (see size tag or 
check www.autosock.com). Check and follow instructions in your vehicle's user manual 
concerning winter traction devices. AutoSock should only be used on ice and snow, and 
should be removed immediately once the conditions no longer require it to be used or when 
the vehicle is parked. When starting up, no one should be behind the vehicle since stones 
and lumps of ice etc. could be thrown backwards with great force. AutoSock is not a 
substitute for winter tyres! As local winter driving laws can change, check if AutoSock is 
accepted when snow chains are mandatory. The use of AutoSock produces a considerable 
difference in road friction between the front and back axles, thus increasing the risk of losing 
road grip on the wheels without AutoSock. You must therefore display extra caution when 
fitting and driving with AutoSock. In addition to what is set out above, extreme caution and 
consideration must be exercised throughout when using, including mounting and 
dismounting, the AutoSock taking into account all possible prevailing circumstances.
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Montage
Garez le véhicule et serrez le frein à main. Le véhicule ne doit pas se trouver sur une pente 
pendant le montage. AutoSock doit être monté sur les roues motrices. Commencez 
l’installation par le haut du pneu, en descendant. Avancez le véhicule d’environ 1 m et tirez le 
reste en position. AutoSock se centrera automatiquement lorsque vous commencerez à 
rouler.

Utilisation
Ne désactivez aucun programme anti�dérapage (p. ex. ETS, ASR, ESP, DSC, etc.). Démarrez 
le véhicule et conduisez prudemment. Évitez le patinage des roues, les freinages et 
accélérations brutaux, car cela pourrait endommager le produit et être dangereux. La limite 
d’usure est atteinte dès que 50 % du tissu de contact blanc est usé et que le matériau de 
sécurité noir sous-jacent devient visible. Ensuite, ou en cas de dommage grave, AutoSock ne 
doit plus être utilisé. Si vous entendez des bruits étranges, arrêtez-vous et vérifiez le bon 
montage d’AutoSock. Après utilisation, laissez sécher AutoSock et rangez-le dans le sac 
d’origine dans un endroit sec. AutoSock est lavable en machine.

AVERTISSEMENT
À utiliser uniquement avec des dimensions de pneus autorisées pour votre taille d’AutoSock 
(voir l’étiquette ou consultez www.autosock.com
). Vérifiez et respectez les instructions du manuel de votre véhicule concernant les dispositifs 
de traction hivernale. AutoSock ne doit être utilisé que sur glace et neige, et doit être retiré 
immédiatement dès que les conditions ne le nécessitent plus ou que le véhicule est 
stationné. Au démarrage, personne ne doit se trouver derrière le véhicule, car des pierres ou 
des morceaux de glace pourraient être projetés violemment. AutoSock ne remplace pas les 
pneus hiver ! Comme les lois locales de conduite hivernale peuvent évoluer, vérifiez si 
AutoSock est accepté lorsque les chaînes à neige sont obligatoires. L’utilisation d’AutoSock 
crée une différence considérable de friction entre les essieux avant et arrière, augmentant 
ainsi le risque de perte d’adhérence si elles ne sont pas appliquées uniformément. Faites 
particulièrement attention lors du montage et de la conduite avec AutoSock. De plus, une 
extrême prudence et vigilance s’imposent pendant toute la durée d’utilisation, y compris lors 
du montage et du démontage.
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Instalación
Estacione el vehículo y accione el freno de mano. El vehículo no debe estar en una pendiente 
durante la instalación. AutoSock debe colocarse en las ruedas motrices. Comience desde la 
parte superior del neumático, trabajando hacia abajo. Mueva el vehículo aproximada-
mente 1 m y jale el resto hasta colocar. AutoSock se centrará automáticamente cuando 
empiece a conducir.

Uso
No desactive ningún programa antideslizamiento (p. ej., ETS, ASR, ESP, DSC, etc.). Arranque 
el vehículo y conduzca con cuidado. Evite el giro de ruedas, frenadas extremas y 
aceleraciones bruscas, ya que podrían dañar el producto y ser peligrosas. El límite de 
desgaste llega cuando el 50 % del tejido blanco de contacto está desgastado y el material de 
seguridad negro subyacente se hace visible. Luego, o en caso de daño grave, AutoSock ya 
no debe usarse. Si escucha ruidos extraños, deténgase y compruebe que AutoSock esté 
correctamente instalado. Después de usarlo, deje secar AutoSock y guárdelo en la bolsa 
original en un lugar seco. AutoSock puede lavarse a máquina.

ADVERTENCIA
Usar solo con dimensiones de neumáticos autorizadas para su talla de AutoSock (ver 
etiqueta o visite www.autosock.com
). Verifique y siga las instrucciones del manual del vehículo sobre dispositivos de tracción 
invernal. AutoSock solo debe usarse en hielo y nieve, y debe retirarse inmediatamente 
cuando ya no se necesite o el vehículo esté estacionado. Al arrancar, nadie debe estar detrás 
del vehículo ya que piedras o trozos de hielo pueden ser expulsados con gran fuerza. 
AutoSock no sustituye a los neumáticos de invierno. Las leyes locales pueden cambiar: 
compruebe si AutoSock está permitido cuando las cadenas son obligatorias. El uso de 
AutoSock genera una diferencia considerable de fricción entre los ejes delantero y trasero, 
aumentando el riesgo de pérdida de adherencia si no están equilibrados. Tenga extrema 
precaución al montar y conducir con AutoSock. Además, se debe ejercer máxima cautela y 
atención en todo momento, incluida la instalación y retirada.
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Installazione
Parcheggiate il veicolo e tirate il freno a mano. Il veicolo non deve trovarsi su una pendenza 
durante il montaggio. AutoSock deve essere montato sulle ruote motrici. Iniziate dalla parte 
superiore del pneumatico, proseguendo verso il basso. Spostate il veicolo di circa 1 m e tirate 
il resto al suo posto. AutoSock si centrerà automaticamente quando inizierete a guidare.

Uso
Non disattivate alcun programma antislittamento (p. es. ETS, ASR, ESP, DSC, ecc.). Avviate il 
veicolo e guidate con cautela. Evitate lo slittamento delle ruote, frenate improvvise e 
accelerazioni brusche, poiché potrebbero danneggiare il prodotto e risultare pericolose. Il 
limite di usura è raggiunto quando il 50 % del tessuto bianco di contatto risulta consumato e il 
materiale di sicurezza nero sottostante è visibile. A quel punto, o in caso di danno grave, 
AutoSock non deve più essere utilizzato. Se sentite rumori strani, fermatevi e controllate che 
AutoSock sia montato correttamente. Dopo l’uso, lasciate asciugare AutoSock e conservate-
lo nella borsa originale in un luogo asciutto. AutoSock è lavabile in lavatrice.

AVVISO
Utilizzare solo con dimensioni dei pneumatici autorizzate per la vostra taglia di AutoSock 
(vedere l’etichetta o www.autosock.com
). Controllate e seguite le istruzioni nel manuale del veicolo relative ai dispositivi di trazione 
invernale. AutoSock deve essere usato solo su ghiaccio e neve, e rimosso immediatamente 
quando le condizioni non lo richiedano più o il veicolo sia parcheggiato. All’avviamento 
assicuratevi che non ci sia nessuno dietro al veicolo, poiché pietre o pezzi di ghiaccio 
potrebbero essere proiettati con forza. AutoSock non sostituisce i pneumatici invernali. Le 
normative locali possono variare: verificate se AutoSock è consentito quando le catene da 
neve sono obbligatorie. L’uso di AutoSock genera una differenza significativa di attrito tra 
l’asse anteriore e posteriore, aumentando il rischio di perdita di aderenza se sbilanciati. Fate 
molta attenzione durante il montaggio e la guida. Inoltre, è necessaria estrema cautela e 
considerazione in ogni fase, compreso il montaggio e lo smontaggio.
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Montage
Parken Sie das Fahrzeug und ziehen Sie die Handbremse an. Das Fahrzeug darf während 
der Montage nicht auf einer Steigung stehen. AutoSock sollte auf die Antriebsräder 
aufgezogen werden. Beginnen Sie oben am Reifen und arbeiten Sie sich nach unten. 
Bewegen Sie das Fahrzeug ca. 1 m vorwärts und ziehen Sie den Rest in Position. AutoSock 
zentriert sich automatisch, sobald Sie losfahren.

Verwendung
Deaktivieren Sie keines der Antischlupfprogramme (z. B. ETS, ASR, ESP, DSC etc.). Starten 
Sie das Fahrzeug und fahren Sie vorsichtig. Vermeiden Sie Radschlupf sowie extremes 
Bremsen und Beschleunigen – dies kann das Produkt beschädigen und gefährlich sein. Die 
Verschleißgrenze ist erreicht, wenn 50 % des weißen Kontaktgewebes abgenutzt sind und 
das darunterliegende schwarze Sicherheitspolster sichtbar wird. Danach oder bei starker 
Beschädigung darf AutoSock nicht weiterverwendet werden. Hören Sie ungewöhnliche 
Geräusche, halten Sie an und prüfen Sie die korrekte Montage. Nach Gebrauch lassen Sie 
AutoSock trocknen und lagern es im Originalbeutel an einem trockenen Ort. AutoSock ist 
maschinenwaschbar.

WARNUNG
Nur mit für Ihre AutoSock�Größe zugelassenen Reifendimensionen verwenden (siehe 
Größenetikett oder auf www.autosock.com
). Befolgen und prüfen Sie die Hinweise im Fahrzeughandbuch zu winterlichen Traktionshilfen. 
AutoSock darf nur auf Eis und Schnee angewendet und muss umgehend entfernt werden, 
wenn die Bedingungen dies nicht mehr erfordern oder das Fahrzeug geparkt ist. Beim 
Anfahren darf sich niemand hinter dem Fahrzeug aufhalten – Steine oder Eisstücke können 
mit großer Kraft weggeschleudert werden. AutoSock ist kein Ersatz für Winterreifen! Da sich 
lokale Winterfahrvorschriften ändern können, prüfen Sie, ob AutoSock erlaubt ist, wenn 
Schneeketten vorgeschrieben sind. Die Nutzung von AutoSock bewirkt einen erheblichen 
Unterschied in der Straßenhaftung zwischen Vorder- und Hinterachse, was das Risiko des 
Haftungsverlusts bei ungleicher Anwendung erhöht. Seien Sie beim Montieren und Fahren 
besonders vorsichtig. Darüber hinaus ist während der gesamten Nutzung – einschließlich 
Montage und Demontage – äußerste Vorsicht und Umsicht geboten.
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取り付け
車両を駐車し、サイドブレーキを掛けます。装着中に車両が傾斜面にないようにしてください。
AutoSockは駆動輪に装着してください。タイヤの上部から装着を開始し、下方向へ取り付けてく
ださい。車両を約1 m前進させ、残りを引いて位置を整えます。走行を開始すると、AutoSockは自
動的にセンタリングされます。

使用方法
ETS、ASR、ESP、DSCなどの横滑り防止プログラムをオフにしないでください。車両を始動して
慎重に走行してください。ホイールスピン、急ブレーキ、急加速は製品を損傷し、危険を伴うため
避けてください。摩耗限度は、白い接地素材の50 %が摩耗し、その下の黒い安全素材が見える
状態です。それ以降、あるいは重大な損傷が発生した場合は、AutoSockを使用しないでください
。異音が聞こえたら停止し、AutoSockが正しく装着されているか確認してください。使用後は
AutoSockを乾燥させ、乾いた場所にオリジナルバッグで保管してください。AutoSockは洗濯機
で洗えます。

警告
AutoSockサイズに対応するタイヤ寸法のみを使用してください（サイズタグ参照または
www.autosock.com確認）。車両取扱説明書に記載されている冬季トラクションデバイスの指示
を必ず確認し、従ってください。AutoSockは氷と雪でのみ使用し、条件が解除された場合や車両
が駐車中には直ちに取り外してください。発進時は車両の後方に誰もいないようにし、石や氷の
塊が強く飛ばされる可能性に注意してください。AutoSockは冬用タイヤの代替ではありません。
地域によっては法令が変わる場合がありますので、雪用チェーン義務下でAutoSockが許可され
ているか確認してください。AutoSock使用により前後軸間に大きな路面摩擦差が生まれ、路面
グリップの喪失リスクが高まります。ですので取付と走行時には特に注意が必要です。さらに、使
用中（装着・取り外しを含む）はすべての状況を想定して極めて慎重に取り扱ってください。

取扱説明書
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Τοποθέτηση
Σταθμεύστε το όχημα και ενεργοποιήστε το χειρόφρενο. Το όχημα δεν πρέπει να βρίσκεται σε 
κεκλιμένη επιφάνεια κατά την τοποθέτηση. Το AutoSock πρέπει να τοποθετείται στους 
κινητήριους τροχούς. Ξεκινήστε από το πάνω μέρος του ελαστικού και προχωρήστε προς τα 
κάτω. Μετακινήστε το όχημα περίπου 1 m και σύρετε το υπόλοιπο στη θέση του. Το AutoSock 
θα κεντραριστεί αυτόματα όταν ξεκινήσετε να οδηγείτε.

Χρήση
Μην απενεργοποιείτε κανένα αντιολισθητικό πρόγραμμα, π. χ. ETS, ASR, ESP, DSC κ.λπ. 
Εκκινήστε το όχημα και οδηγήστε προσεκτικά. Αποφύγετε την ολίσθηση των τροχών, έντονο 
φρενάρισμα και επιτάχυνση, γιατί μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο προϊόν και να είναι 
επικίνδυνα. Το όριο φθοράς επιτυγχάνεται μόλις φθαρεί το 50 % του λευκού υφάσματος 
επαφής και το μαύρο υλικό ασφαλείας από κάτω γίνει ορατό. Μετά από αυτό ή σε περίπτωση 
σοβαρής ζημιάς, το AutoSock δεν πρέπει πλέον να χρησιμοποιείται. Αν ακούσετε περίεργους 
ήχους, σταματήστε και ελέγξτε αν έχει τοποθετηθεί σωστά. Μετά τη χρήση, αφήστε το 
AutoSock να στεγνώσει και τοποθετήστε το στην αρχική τσάντα σε στεγνό μέρος. Το 
AutoSock πλένεται στο πλυντήριο.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιείται μόνο με διαστάσεις ελαστικών που επιτρέπονται για το μέγεθος του 
AutoSock σας (δείτε την ετικέτα ή ελέγξτε στο www.autosock.com
). Ελέγξτε και ακολουθήστε τις οδηγίες στο εγχειρίδιο του οχήματός σας για συσκευές 
πρόσφυσης χειμώνα. Το AutoSock πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σε πάγο και χιόνι και να 
αφαιρείται αμέσως μόλις οι συνθήκες δεν το απαιτούν ή το όχημα είναι σταθμευμένο. Κατά 
την εκκίνηση, κανείς δεν πρέπει να βρίσκεται πίσω από το όχημα, καθώς πέτρες ή κομμάτια 
πάγου μπορεί να εκτοξευτούν με μεγάλη δύναμη. Το AutoSock δεν αντικαθιστά τα χειμερινά 
ελαστικά! Οι τοπικοί νόμοι οδήγησης το χειμώνα μπορεί να αλλάξουν — ελέγξτε αν το 
AutoSock είναι αποδεκτό όπου οι αλυσίδες χιονιού είναι υποχρεωτικές. Η χρήση του 
AutoSock δημιουργεί μεγάλη διαφορά στην πρόσφυση μεταξύ εμπρός και πίσω άξονα, 
αυξάνοντας τον κίνδυνο απώλειας πρόσφυσης χωρίς AutoSock. Πρέπει να προσέχετε 
ιδιαίτερα κατά την εγκατάσταση και οδήγηση. Επιπλέον, κατά τη 
χρήση—συμπεριλαμβανομένης της τοποθέτησης και αφαίρεσης—πρέπει να υπάρχει 
εξαιρετική προσοχή και ευσυνειδησία.z zzzzzzzzzzt v v z zvv vvz vvv

ΟΔΗΓΊΕΣ
ΕΛΛΗΝΙΚΆ



Montering
Parker kjøretøyet og sett på håndbremsen. Kjøretøyet må ikke stå i helling under montering. 
AutoSock skal monteres på drivhjulene. Start monteringen øverst på dekket og arbeid deg 
nedover. Flytt kjøretøyet ca. 1 m og dra det resterende på plass. AutoSock vil automatisk 
sentrere seg når du begynner å kjøre.

Bruk
Ikke slå av antispinn�programmer som ETS, ASR, ESP, DSC osv. Start bilen og kjør forsiktig. 
Unngå hjulspinn, kraftig braking og akselerasjon — det kan skade produktet og være farlig. 
Slitasjegrensen er nådd når 50 % av det hvite kontaktmaterialet er slitt og det svarte 
sikkerhetsmaterialet under blir synlig. Etter det, eller ved alvorlig skade, skal AutoSock ikke 
brukes. Hvis du hører rare lyder, stopp og sjekk at AutoSock sitter riktig. Etter bruk, la 
AutoSock tørke og oppbevar det i originalpose på tørt sted. AutoSock er maskinvaskbart.

ADVARSEL
Kun å bruke med dekkdimensjoner som er godkjent for din AutoSock�størrelse (se 
størrelsesetikett eller sjekk www.autosock.com
). Sjekk og følg instrukser i bilens brukermanual vedrørende vintertrekk. AutoSock skal kun 
brukes på is og snø, og fjernes umiddelbart når det ikke lenger er behov, eller når bilen er 
parkert. Ved igangsetting må ingen stå bak bilen — steiner eller isklumper kan bli kastet 
bakover med stor kraft. AutoSock er ikke en erstatning for vinterdekk! Lokale lover kan 
endres: sjekk om AutoSock er tillatt når snøkjettinger er påbudt. Bruk av AutoSock gir stor 
forskjell i veigrep mellom for- og bakaksel, økende risiko for tap av grep. Vær ekstra forsiktig 
ved montering og kjøring med AutoSock. I tillegg, vis ekstrem forsiktighet og hensyntagen 
gjennom hele bruk, inkludert montering og demontering.

INSTRUKSJONER
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Montering 
Parkera fordonet och dra åt handbromsen. Fordonet får inte stå i en sluttning under 
montering. AutoSock ska monteras på drivenhjulen. Börja monteringen upptill på däcket och 
arbeta nedåt. Flytta fordonet ca. 1 m och dra på resten. AutoSock centrerar sig automatiskt 
när du börjar köra.

Användning
Stäng inte av några antisladdsystem, t.ex. ETS, ASR, ESP, DSC etc. Starta fordonet och kör 
försiktigt. Undvik hjulspinn, kraftig inbromsning och accelerering, eftersom det kan skada 
produkten och innebära fara. Slitgränsen är nådd när 50 % av det vita kontaktmaterialet är 
slitet och det underliggande svarta säkerhetsmaterialet syns. Efteråt, eller vid allvarlig skada, 
ska AutoSock inte längre användas. Om du hör märkliga ljud, stanna och kontrollera att 
AutoSock är korrekt monterat. Efter användning, låt AutoSock torka och förvara i originalpåse 
på torr plats. AutoSock är maskintvättbart.

VARNING
Använd endast med däckdimensioner som är godkända för din AutoSock-storlek (se 
storleksmärkningen eller kontrollera www.autosock.com
). Kontrollera och följ instruktionerna i fordonets bruksanvisning beträffande 
vintertrafikredskap. AutoSock bör endast användas på is och snö och tas bort omedelbart 
när förhållandena inte längre kräver det eller när fordonet är parkerat. Vid start får ingen 
befinna sig bakom fordonet, eftersom stenar eller isblock kan kastas bakåt med stor kraft. 
AutoSock är ingen ersättning för vinterdäck! Eftersom lokala vinterkörtider kan ändras, 
kontrollera om AutoSock är tillåtet där snökedjor är obligatoriska. Användning av AutoSock 
ger en betydande skillnad i väggrepp mellan fram- och bakaxel, vilket ökar risken för att 
tappat grepp på hjulen utan AutoSock. Var extra försiktig vid montering och körning med 
AutoSock. Utöver vad som anges ovan, ska extrem försiktighet och eftertanke visas under 
hela användningen, inklusive montering och demontering, med hänsyn till alla möjliga 
rådande omständigheter.

INSTRUKTIONER
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Asennus
Pysäköi ajoneuvo ja kytke käsijarru päälle. Ajoneuvon ei tulisi olla rinteessä asennuksen 
aikana. AutoSock tulee asentaa vetäville pyörille. Aloita asennus renkaan yläreunasta ja vedä 
alaspäin. Siirrä ajoneuvoa noin 1 m ja vedä loppu paikoilleen. AutoSock keskittää itsensä 
automaattisesti, kun alat ajaa.

Käyttö 
Älä poista käytöstä mitään luistonestojärjestelmiä, esim. ETS, ASR, ESP, DSC jne. Käynnistä 
ajoneuvo ja aja varovasti. Vältä renkaiden sutimista, jyrkkää jarrutusta ja kiihdytystä, koska ne 
voivat vahingoittaa tuotetta ja olla vaarallisia. Kulumisraja saavutetaan, kun 50 % valkoisesta 
kontaktikankaasta on kulunut ja sen alla oleva musta turvamateriaali näkyy. Tämän jälkeen tai 
vakavan vaurion sattuessa AutoSockia ei saa enää käyttää. Jos kuulet outoja ääniä, pysäytä 
ja tarkista, että AutoSock on oikein asennettu. Käytön jälkeen anna AutoSockin kuivua ja 
säilytä se alkuperäisessä säilytyspussissa kuivassa paikassa. AutoSock on konepestävä.

VAROITUS 
Sitä saa käyttää vain rengaskokoihin, jotka on hyväksytty AutoSock�kokollesi (katso kokoa 
koskeva tarra tai tarkista www.autosock.com
). Tarkista ja noudata ajoneuvon käyttöohjeen talvipidon laitetta koskevia ohjeita. AutoSockia 
saa käyttää vain jäällä ja lumella, ja se on poistettava välittömästi, kun olosuhteet eivät enää 
sitä edellytä tai kun ajoneuvo on pysäköity. Käynnistyksen yhteydessä vieressä ei saa olla 
ketään auton takana, koska kivet tai jääpaloja voi sinkoutua taakse suurella voimalla. 
AutoSock ei korvaa talvirenkaita! Koska paikalliset talviajoa koskevat lait voivat muuttua, 
tarkista, onko AutoSock sallittu, kun lumiketjut ovat pakollisia. AutoSockin käyttö aiheuttaa 
huomattavan eron tien pidossa etu� ja taka-akselien välillä, mikä lisää ilman AutoSockia 
olevan pyörän pito� (tai kontaktin) menetyksen riskiä. Näin ollen AutoSockin asennuksessa ja 
ajamisessa on oltava erityisen varovainen. Edellä mainitun lisäksi AutoSockin käytön 
yhteydessä, mukaan lukien asentaminen ja irrottaminen, on noudatettava äärimmäistä 
huolellisuutta ja harkintaa olosuhteiden kaikissa mahdollisissa tilanteissa.

OHJEET
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Monteren
Parkeer het voertuig en trek de handrem aan. Het voertuig mag tijdens montage niet op een 
helling staan. AutoSock moet op de aangedreven wielen worden gemonteerd. Begin 
bovenaan de band en werk naar beneden. Verplaats het voertuig ca. 1 m en trek de rest op 
zijn plaats. AutoSock centreert zich automatisch zodra u begint te rijden.

Gebruik
Zet geen antislipprogramma’s uit, zoals ETS, ASR, ESP, DSC, etc. Start het voertuig en rijd 
voorzichtig. Vermijd wielspin, extreem remmen en accelereren, omdat dit het product kan 
beschadigen en gevaarlijk kan zijn. De slijtagegrens is bereikt wanneer 50 % van de witte 
contactstof versleten is en het zwarte veiligheidsmateriaal eronder zichtbaar wordt. Daarna, of 
bij ernstige schade, mag AutoSock niet meer worden gebruikt. Als u vreemde geluiden hoort, 
stop dan en controleer of AutoSock correct is gemonteerd. Laat AutoSock na gebruik drogen 
en bewaar het in de originele zak op een droge plaats. AutoSock is machinewasbaar.

WAARSCHUWING 
Alleen te gebruiken met bandenmaten die zijn toegestaan voor uw AutoSock-formaat (zie 
maatlabel of controleer op www.autosock.com
). Controleer en volg de instructies in de handleiding van uw voertuig met betrekking tot 
wintertractiebenodigdheden. AutoSock mag alleen op ijs en sneeuw worden gebruikt en 
moet onmiddellijk worden verwijderd zodra de omstandigheden het niet meer vereisen of 
wanneer het voertuig geparkeerd is. Bij het starten mag niemand achter het voertuig staan, 
omdat stenen of ijsbrokken met grote kracht naar achteren kunnen worden geworpen. 
AutoSock is geen vervanging voor winterbanden! Omdat lokale winterrijwetten kunnen 
veranderen, controleer of AutoSock is toegestaan wanneer sneeuwkettingen verplicht zijn. 
Het gebruik van AutoSock zorgt voor een aanzienlijk verschil in weggre en tussen de voor- en 
achteras, waardoor het risico op verlies van grip op wielen zonder AutoSock toeneemt. Wees 
daarom extra voorzichtig bij het monteren en rijden met AutoSock. Naast wat hierboven is 
uiteengezet, moet tijdens het gebruik, inclusief monteren en demonteren, uiterste 
voorzichtigheid en zorgvuldigheid worden betracht, rekening houdend met alle mogelijke 
omstandigheden.

INSTRUCTIES
NEDERLANDS



Instalace
Zaparkujte vozidlo a zatáhněte ruční brzdu. Vozidlo během montáže nesmí stát v kopci. 
AutoSock má být nasazen na poháněné kola. Začněte montáž od horní části pneumatiky a 
pokračujte směrem dolů. Posuňte vozidlo přibližně o 1 m a doťáhněte zbytek na místo. 
AutoSock se při jízdě automaticky vycentruje.

Použití
Nevypínejte žádné protiskluzové programy, např. ETS, ASR, ESP, DSC apod. Nastartujte 
vozidlo a jeďte opatrně. Vyhněte se prokluzu kol, prudkému brzdění a zrychlení, protože to 
může produkt poškodit a obecně být nebezpečné. Mez opotřebení je dosažena, jakmile je 
50 % bílého kontaktového materiálu opotřebováno a je vidět černý bezpečnostní materiál pod 
ním. Poté, nebo pokud dojde k vážnému poškození, AutoSock se již nesmí používat. Pokud 
uslyšíte zvláštní zvuky, zastavte a zkontrolujte správné nasazení AutoSocku. Po použití 
nechte AutoSock uschnout a uskladněte jej v originálním obalu na suchém místě. AutoSock 
je možné prát v pračce.

VAROVÁNÍ
Používejte pouze s rozměry pneumatik, které jsou homologovány pro velikost vašeho 
AutoSocku (viz štítek nebo zkontrolujte na www.autosock.com
). Dodržujte pokyny v návodu k vozidlu ohledně zimních trakčních zařízení. AutoSock 
používejte pouze na sněhu a ledu a ihned jej odstraňte, jakmile to situace již nevyžaduje nebo 
vozidlo zaparkujete. Nikdo nesmí být za vozidlem při rozjezdu, protože kameny či kusy ledu 
mohou být zpětně vrženy s velkou silou. AutoSock nenahrazuje zimní pneumatiky! Jelikož se 
místní předpisy pro zimní jízdu mohou měnit, ověřte, zda je AutoSock povolen tam, kde je 
použití sněhových řetězů povinné. Použití AutoSocku vede k výraznému rozdílu v adhezi mezi 
přední a zadní nápravou, což zvyšuje riziko ztráty přilnavosti. Proto buďte při montáži a jízdě 
velmi opatrní. Kromě výše uvedeného je třeba během celé doby užívání, včetně montáže a 
demontáže, zachovávat maximální opatrnost a ohleduplnost s ohledem na všechny možné 
okolnosti.

POKYNY
ČEŠTINA



Montaż
Zaparkuj pojazd i zaciągnij hamulec ręczny. Pojazd nie może stać na pochyłości podczas 
montażu. AutoSock należy założyć na koła napędowe. Zacznij zakładanie od górnej części 
opony, iść w dół. Przesuń pojazd o ok. 1 m i dopasuj resztę na miejsce. AutoSock 
automatycznie się wycentruje, gdy zaczniesz jechać.

Użycie
Nie wyłączaj żadnych programów antypoślizgowych, np. ETS, ASR, ESP, DSC itp. Uruchom 
pojazd i jedź ostrożnie. Unikaj buksowania kół, gwałtownego hamowania i przyspieszania, 
ponieważ może to uszkodzić produkt i stanowić zagrożenie. Granica ścieralności zostaje 
osiągnięta, gdy 50 % białej tkaniny kontaktowej jest starte, a widoczny staje się czarny 
materiał bezpieczeństwa pod spodem. Następnie lub w przypadku poważnego uszkodzenia, 
AutoSock nie powinien być dalej używany. Gdy usłyszysz dziwne dźwięki, zatrzymaj się i 
sprawdź poprawność montażu. Po użyciu pozostaw AutoSock do wyschnięcia i przechowuj 
w oryginalnym woreczku w suchym miejscu. AutoSock nadaje się do prania w pralce.

OSTRZEŻENIE
Stosuj tylko z wymiarami opon zatwierdzonymi dla rozmiaru AutoSock (zobacz etykietę lub 
sprawdź na www.autosock.com
). Sprawdź i przestrzegaj instrukcji w instrukcji obsługi pojazdu dotyczących urządzeń trakcji 
zimowej. AutoSock należy używać tylko na lodzie i śniegu i należy go natychmiast usunąć, 
gdy warunki nie wymagają jego stosowania lub gdy pojazd jest zaparkowany. Podczas 
rozruchu nikt nie powinien znajdować się za pojazdem, ponieważ kamienie lub kawałki lodu 
mogą być wyrzucone z dużą siłą. AutoSock nie zastępuje opon zimowych! Ponieważ 
przepisy dotyczące jazdy zimowej mogą się zmieniać, sprawdź, czy AutoSock jest 
dopuszczony, gdy łańcuchy śniegowe są obowiązkowe. Używanie AutoSock powoduje 
znaczną różnicę w tarciu drogowym między przednią a tylną osią, co zwiększa ryzyko utraty 
przyczepności. Dlatego zachowaj szczególną ostrożność podczas montażu i jazdy z 
AutoSock. Ponadto, przez cały czas użytkowania – w tym przy montażu i demontażu – 
należy zachować najwyższą ostrożność i rozwagę, uwzględniając wszystkie możliwe 
okoliczności.

INSTRUKCJE
POLSKI



Montering 
Parkera fordonet och dra åt handbromsen. Fordonet får inte stå i en sluttning under 
montering. AutoSock ska monteras på drivenhjulen. Börja monteringen upptill på däcket och 
arbeta nedåt. Flytta fordonet ca. 1 m och dra på resten. AutoSock centrerar sig automatiskt 
när du börjar köra.

Användning
Stäng inte av några antisladdsystem, t.ex. ETS, ASR, ESP, DSC etc. Starta fordonet och kör 
försiktigt. Undvik hjulspinn, kraftig inbromsning och accelerering, eftersom det kan skada 
produkten och innebära fara. Slitgränsen är nådd när 50 % av det vita kontaktmaterialet är 
slitet och det underliggande svarta säkerhetsmaterialet syns. Efteråt, eller vid allvarlig skada, 
ska AutoSock inte längre användas. Om du hör märkliga ljud, stanna och kontrollera att 
AutoSock är korrekt monterat. Efter användning, låt AutoSock torka och förvara i originalpåse 
på torr plats. AutoSock är maskintvättbart.

VARNING
Använd endast med däckdimensioner som är godkända för din AutoSock-storlek (se 
storleksmärkningen eller kontrollera www.autosock.com
). Kontrollera och följ instruktionerna i fordonets bruksanvisning beträffande 
vintertrafikredskap. AutoSock bör endast användas på is och snö och tas bort omedelbart 
när förhållandena inte längre kräver det eller när fordonet är parkerat. Vid start får ingen 
befinna sig bakom fordonet, eftersom stenar eller isblock kan kastas bakåt med stor kraft. 
AutoSock är ingen ersättning för vinterdäck! Eftersom lokala vinterkörtider kan ändras, 
kontrollera om AutoSock är tillåtet där snökedjor är obligatoriska. Användning av AutoSock 
ger en betydande skillnad i väggrepp mellan fram- och bakaxel, vilket ökar risken för att 
tappat grepp på hjulen utan AutoSock. Var extra försiktig vid montering och körning med 
AutoSock. Utöver vad som anges ovan, ska extrem försiktighet och eftertanke visas under 
hela användningen, inklusive montering och demontering, med hänsyn till alla möjliga 
rådande omständigheter.

UPUTE
SVENSKA



Montaža
Parkirajte vozilo i povucite ručnu kočnicu. Vozilo ne smije biti na kosini prilikom montaže. 
AutoSock treba montirati na pogonske kotače. Počnite montažu s gornjeg dijela pneumatika i 
spuštajte se prema dolje. Pomaknite vozilo oko 1 m i povucite ostatak na mjesto. AutoSock 
će se automatski centrirati kada počnete voziti.

Upotreba
Nemojte isključivati programe protiv proklizavanja, npr. ETS, ASR, ESP, DSC itd. Pokrenite 
vozilo i vozite oprezno. Izbjegavajte proklizavanje kotača, naglo kočenje i ubrzanje, jer to 
može oštetiti proizvod i opasno je. Granica trošenja je dostignuta kada je 50 % bijelog 
kontaktnog materijala istrošeno, a vidljiv je crni sigurnosni materijal ispod. Nakon toga ili u 
slučaju ozbiljne štete, AutoSock se ne smije više koristiti. Ako čujete čudne zvukove, 
zaustavite se i provjerite je li AutoSock ispravno postavljen. Nakon uporabe, pustite da 
AutoSock osuši i pohranite ga u originalnoj vrećici na suhom mjestu. AutoSock se može prati 
u perilici.

UPOZORENJE
Koristite samo s dimenzijama guma koje su ovlaštene za vašu AutoSock veličinu (vidi oznaku 
ili provjeri na www.autosock.com
). Provjerite i slijedite upute iz korisničkog priručnika vozila vezane uz zimske uređaje za 
trakciju. AutoSock se smije koristiti samo na ledu i snijegu te ga je potrebno odmah ukloniti 
čim uvjeti to više ne zahtijevaju ili kada je vozilo parkirano. Prilikom pokretanja, nitko ne smije 
biti iza vozila, jer se kamenje ili ledeni komadi mogu jako izbaciti unatrag. AutoSock nije 
zamjena za zimske gume! Kako se lokalni zimski zakoni mogu promijeniti, provjerite je li 
AutoSock prihvaćen kada su zimske lance obvezni. Korištenje AutoSock-a stvara značajnu 
razliku u trenju ceste između prednje i stražnje osovine, čime se povećava rizik od gubitka 
prianjanja. Stoga budite posebice oprezni prilikom montaže i vožnje s AutoSock-om. Nadalje, 
tijekom cijele uporabe – uključujući montažu i demontažu – potrebno je pokazati izuzetnu 
pažnju i obazrivost uzimajući u obzir sve moguće okolnosti.

NAVODILA
HRVATSKI



Montaža
Parkirajte vozilo in zategnite ročno zavoro. Vozilo ne sme biti na klancu med montažo. 
AutoSock je treba namestiti na pogonska kolesa. Začnite montažo na zgornjem delu 
pnevmatike in nadaljujte navzdol. Premaknite vozilo približno 1 m in potegnite ostalo na 
mesto. AutoSock se bo samodejno centriral, ko boste začeli voziti.

Uporaba
Ne izklapljajte sistemov za preprečevanje zdrsa, npr. ETS, ASR, ESP, DSC itd. Vključite vozilo 
in vozite previdno. Izogibajte se zvijanja koles, nenadnemu zaviranju in pospeševanju, saj 
lahko to poškoduje izdelek in je nevarno. Meja obrabe je dosežena, ko je 50 % belega 
kontaktnog materiala obrabljenega in je pod njim vidna črna varnostna plast. Po tem ali ob 
resni poškodbi AutoSock ne sme več uporabljati. Če zaslišite nenavadne zvoke, ustavite in 
preverite pravilno namestitev. Po uporabi pustite AutoSock, da se posuši, in ga shranite v 
originalni vrečki na suhem mestu. AutoSock je mogoče prati v pralnem stroju.

OPOZORILO
Uporabljajte samo z dimenzijami pnevmatik, ki so dovoljene za vašo velikost AutoSock (glejte 
etiketo ali preverite na www.autosock.com
). Preverite in sledite navodilom v uporabniškem priročniku vozila glede zimskih naprav za 
trakcijo. AutoSock se sme uporabljati le na ledu in snegu in ga je treba takoj odstraniti, ko 
razmere niso več potrebne ali je vozilo parkirano. Pri zagonu ne sme biti nikogar za vozilom, 
saj se lahko kamenje ali ledeni kos izstreli z veliko silo nazaj. AutoSock ni nadomestilo za 
zimske pnevmatike! Ker se lahko lokalni zakoni glede zimskega vožnje spremenijo, preverite, 
ali je AutoSock dovoljen tam, kjer so snežne verige obvezne. Uporaba AutoSock povzroči 
znaten razliko v trenju med sprednjo in zadnjo osjo, s čimer se poveča tveganje izgube 
oprijema. Pri montaži in vožnji z AutoSock morate biti izjemno previdni. Poleg navedenega je 
treba med celotnim obdobjem uporabe – vključno z montažo in demontažo – izkazovati 
izredno previdnost in skrb upoštevajoč vse možne razmere.

ИНСТРУКЦИИ
SLOVENŠČINA



Монтаж
Паркирайте превозното средство и дръжте ръчната спирачка включена. Превозното 
средство не трябва да е на наклон по време на монтажа. AutoSock трябва да се монтира 
на задвижващите колела. Започнете монтажа от горната част на гумата и работете 
надолу. Преместете превозното средство с приблизително 1 м и издърпайте останалата 
част на място. AutoSock автоматично ще се центрира, когато започнете да шофирате.

Употреба
Не изключвайте програми против пързаляне, напр. ETS, ASR, ESP, DSC и др. 
Стартирайте превозното средство и карайте внимателно. Избягвайте плъзгане на 
колелата, резки спирания и ускорения, тъй като това може да повреди продукта и да е 
опасно. Границата на износване е достигната, когато 50 % от бялата контактна материя е 
износена и черният защитен материал под нея става видим. След това или при сериозна 
повреда AutoSock не трябва да се използва повече. Ако чуете странни звуци, спрете и 
проверете дали AutoSock е поставен правилно. След употреба оставете AutoSock да 
изсъхне и го съхранявайте в оригиналната торба на сухо място. AutoSock може да се 
пере в пералня.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Използвайте само с размери на гуми, одобрени за вашия размер AutoSock (вижте 
етикета или проверете на www.autosock.com
). Проверете и спазвайте инструкциите в ръководството на автомобила относно зимни 
устройства за сцепление. AutoSock не трябва да се използва, освен на лед и сняг, и 
трябва да се отстрани веднага щом условията не го изискват или превозното средство е 
паркирано. По време на стартиране никой не трябва да се намира зад автомобила, тъй 
като камъни или ледени късове могат да бъдат изстреляни назад с голяма сила. AutoSock 
не е заместител на зимните гуми! Тъй като местните закони за зимно шофиране могат да 
се променят, проверете дали AutoSock е разрешен, когато използването на вериги за 
сняг е задължително. Използването на AutoSock създава значителна разлика в пътното 
сцепление между предния и задния мост, което увеличава риска от загуба на сцепление. 
Трябва да бъдете особено внимателни при монтажа и шофирането с AutoSock. Освен 
това, по време на цялата употреба – включително монтаж и демонтаж – е необходима 
изключителна предпазливост и грижа, като се отчитат всички възможни обстоятелства.

ИНСТРУКЦИИ
БЪЛГАРСКИ



Felszerelés
Parkolja le a járművet, és húzza be a kéziféket. A jármű nem állhat lejtőn a felszerelés közben. 
Az AutoSock�ot a hajtott kerekekre kell felszerelni. A felszerelést a gumi felső részéről kezdje, 
lefelé haladva. Mozgassa a járművet kb. 1 m�t, és húzza a maradékot a helyére. Az AutoSock 
automatikusan középre igazodik, amikor elindul.

Használat
Ne kapcsolja ki semmilyen kipörgésgátló programot, pl. ETS, ASR, ESP, DSC stb. Indítsa be 
a járművet és vezessen óvatosan. Kerülje a kerekek kipörgését, az erőteljes fékezést és 
gyorsítást, mivel ez károsíthatja a terméket és veszélyes lehet. A kopási határ akkor érhető el, 
amikor a fehér tapadási anyag 50 %-a elkopott, és az alatta lévő fekete biztonsági anyag 
láthatóvá válik. Ezután vagy súlyos sérülés esetén az AutoSock nem használható tovább. Ha 
furcsa zajt hall, álljon meg, és ellenőrizze a helyes felhelyezést. Használat után hagyja 
megszáradni az AutoSock�ot, és egy száraz helyen, a gyári tasakban tárolja. Az AutoSock 
gépben mosható.

FIGYELMEZTETÉS
Csak olyan abroncsméretekkel használható, amelyek engedélyezettek az AutoSock 
méretéhez (lásd a méretcímkét vagy ellenőrizze a www.autosock.com
 oldalon). Ellenőrizze és kövesse a jármű kézikönyvében található téli tapadássegítő 
eszközökre vonatkozó utasításokat. Az AutoSock csak jégen és hóban használható, és 
azonnal el kell távolítani, amint az igény megszűnik vagy a jármű parkolt. Indításkor senkinek 
sem szabad a jármű mögött tartózkodnia, mert kövek vagy jégtömbök nagy erővel 
hátrafelhajthatók. Az AutoSock nem helyettesíti a téli gumikat! Mivel a helyi téli közlekedési 
előírások változhatnak, ellenőrizze, hogy az AutoSock használható-e, amikor hótalaj kötelező. 
Az AutoSock használata jelentős különbséget eredményez a tapadásban az első és hátsó 
tengely között, ami fokozza a tapadásvesztés kockázatát. Ezért különösen körültekintően 
járjon el a felszerelés és a használat során. A fentieken kívül a teljes használati idő alatt – 
beleértve a felszerelést és eltávolítást is – rendkívüli óvatosság és körültekintés szükséges az 
összes lehetséges körülmény figyelembevételével.

HASZNÁLATI UTASÍTÁS
MAGYAR



Montaj
Parcați vehiculul și acționați frâna de mână. Vehiculul nu trebuie să fie pe o pantă în timpul 
montajului. AutoSock trebuie montat pe roțile motrice. Începeți montajul de la partea 
superioară a pneului și continuați în jos. Mișcați vehiculul aproximativ 1 m și trageți restul la 
loc. AutoSock se va centra automat odată ce începeți să conduceți.

Utilizare
Nu dezactivați niciun program antiderapant, ex. ETS, ASR, ESP, DSC etc. Porniți vehiculul și 
conduceți cu atenție. Evitați derapajul roților, frânarea și accelerarea bruscă, deoarece pot 
deteriora produsul și pot fi periculoase. Limita de uzură se atinge când 50 % din materialul alb 
de contact este uzat și materialul negru de siguranță de dedesubt devine vizibil. După 
aceasta sau în caz de daune grave, AutoSock nu mai trebuie utilizat. Dacă auziți zgomote 
ciudate, opriți-vă și verificați montajul corect. După utilizare, lăsați AutoSock să se usuce și 
depozitați-l în sacul original într-un loc uscat. AutoSock este lavabil la mașină.

AVERTISMENT
Utilizați numai cu dimensiuni de anvelope autorizate pentru mărimea AutoSock (consultați 
eticheta sau verificați www.autosock.com
). Verificați și urmați instrucțiunile din manualul vehiculului privind dispozitivele de tracțiune de 
iarnă. AutoSock trebuie utilizat doar pe gheață și zăpadă și trebuie îndepărtat imediat când 
condițiile nu mai impun utilizarea sau când vehiculul este parcat. La pornire, nimeni nu trebuie 
să fie în spatele vehiculului, deoarece pietrele sau bucățile de gheață pot fi proiectate cu forță. 
AutoSock nu este un substitut pentru anvelopele de iarnă! Întrucât legislațiile locale pot varia, 
verificați dacă AutoSock este acceptat atunci când lanțurile pentru zăpadă sunt obligatorii. 
Utilizarea AutoSock produce o diferență considerabilă de frecare între puntea față și cea 
spate, crescând riscul de pierdere a aderenței. Prin urmare, manifestați prudență sporită la 
montare și condus. De asemenea, pe tot parcursul utilizării – inclusiv la montare și demontare 
– este necesară o precauție și o considerație extremă, luând în considerare toate 
circumstanțele posibile.

INSTRUCȚIUNI
ROMÂNĂ



Montaj
Aracınızı park edin ve el frenini çekin. Montaj sırasında araç eğimli bir zeminde olmamalıdır. 
AutoSock, çekişli tekerleklere takılmalıdır. Lastiğin üstünden başlayan şekilde aşağı doğru 
devam edin. Aracı yaklaşık 1 m ileri hareket ettirin ve kalan kısmı çekip yerleştirin. Sürüşe 
başladığınızda AutoSock kendiliğinden merkeze oturacaktır.

Kullanım
ETS, ASR, ESP, DSC gibi kaymayı önleyici programları kapatmayın. Aracı çalıştırın ve dikkatli 
sürün. Lastiğin kayması, ani fren veya hızlanmalar ürüne zarar verebilir ve tehlikelidir; 
bunlardan kaçının. Beyaz temas kumaşı %50 aşındığında ve alttaki siyah güvenlik malzemesi 
görünür hale geldiğinde aşınma sınırına ulaşılmış demektir. Daha sonra veya ciddi hasar 
durumunda AutoSock kullanılmamalıdır. Garip sesler duyarsanız durun ve doğru şekilde 
monte edildiğini kontrol edin. Kullanımdan sonra AutoSock’u kuruması için bekletin ve kuru bir 
yerde orijinal torbasında saklayın. AutoSock çamaşır makinesinde yıkanabilir.

UYARI
AutoSock bedeninize uygun lastik ölçümleriyle kullanılmalıdır (beden etiketine bakın veya 
www.autosock.com
 adresini kontrol edin). Aracınızın kullanım kılavuzundaki kış çekiş cihazları talimatlarını kontrol 
edin ve uygulayın. AutoSock yalnızca buz ve kar üzerinde kullanılmalı ve koşullar gereği 
kullanılmaya gerek kalmadığında ya da araç park edildiğinde derhal çıkarılmalıdır. Araç 
çalıştırılırken arka tarafta kimse olmamalı, zira taşlar veya buz parçaları büyük bir kuvvetle arka 
tarafa fırlatılabilir. AutoSock kış lastiğinin yerine geçmez! Yerel kış sürüş yasaları değişebi-
leceğinden, kar zincirinin zorunlu olduğu durumlarda AutoSock’un kabul edilip edilmediğini 
kontrol edin. AutoSock kullanımı, ön ve arka akslar arasında yol tutuşunda ciddi bir fark yaratır 
ve bu, AutoSock olmadan lastiklerde yol tutuşunun kaybedilmesi riskini artırır. Bu nedenle 
AutoSock montajı ve sürüşü sırasında ekstra dikkatli olun. Ayrıca, yukarıda belirtilenlere ek 
olarak, kullanım süresince (montaj ve sökme dahil) her aşamada mümkün olan tüm koşulları 
göz önünde bulundurarak son derece dikkatli ve özenli davranılmalıdır.

TALIMATLAR
TÜRKÇE


